
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

15.07.2026 - 07:30

NR. - N.

168 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Beteiligung der Gemeinde an den Kosten für 
Investitionen der Musikschule Bruneck Schul-
jahr 2025/2026

Partecipazione  del  Comune  ai  costi  per  gli 
investimenti della Scuola di Musica di Brunico 
nell'anno scolastico 2025/2026



Beteiligung der Gemeinde an den Kosten für Investi-
tionen  der  Musikschule  Bruneck  Schuljahr 
2025/2026

Partecipazione del Comune ai costi per gli investi-
menti  della  Scuola di  Musica di  Brunico nell'anno 
scolastico 2025/2026

Nach Einsichtnahme in die Zusatzvereinbarung über die 
Gemeindenfinanzierung, welche die Beteiligung der Ge-
meinden an den übergemeindlichen Schulbauvorhaben 
(Rotationsfond) vorsieht;

Visto  l'accordo  di  finanza  locale,  il  quale  prevede  la 
partecipazione ai costi da parte dei Comuni alle opere di 
edilizia scolastica sovra comunali (fondo rotatile);

Die Vereinbarung über die Gemeindenfinanzierung 2013 
sieht unter Punkt IV weitere Bestimmungen, unter Punkt 
5.1 vor, dass bei übergemeindlichen Schulbauvorhaben, 
die ab dem Jahr 2012 finanziert werden, sich die Sitz-
gemeinde zu 10 % an den Investitionskosten beteiligt, 
während die  restlichen Kosten unter  allen  betroffenen 
Gemeinden im Verhältnis der durchschnittlichen Schüler-
zahl der letzten drei Jahre aufgeteilt werden. Die durch-
schnittliche Schülerzahl der letzten drei Jahre wird jedes 
Jahr neu berechnet. Bei den übergemeindlichen Schul-
bauvorhaben, die im Zeitraum 2008 bis 2011 finanziert 
wurden,  betrifft  die  vorgenannte  Regelung  die  Rück-
zahlungsquoten an den Rotationsfond ab dem Jahr 2012;

L'accordo sulla finanza locale per l'anno 2013 prevede 
al punto IV ulteriori disposizioni, punto 5.1 per opere di 
edilizia  scolastica  sovracomunale,  che  vengono finan-
ziate a partire dal 2012, che il comune dove avrà sede 
l'edificio partecipa ai costi di investimento nella misura 
del 10 %, mentre i restanti costi d'investimento vengono 
suddivisi  tra  tutti  i  comuni  interessati  in  rapporto  al 
numero medio di alunni degli ultimi tre anni. Il numero 
medio di alunni degli ultimi tre anni viene calcolato ogni 
anno.  Per  opere  di  edilizia  scolastica  sovracomunale 
che hanno ottenuto il finanziamento nel periodo 2008 – 
2011 la predetta regolamentazione riguarda le quote di 
rimborso al fondo di rotazione a partire dal 2012;

Im Sinne der Gemeindenfinanzierung 2026, Punkt G3.3 
vom  Dezember  2025  sind  die  jeweiligen 
Wohnsitzgemeinden  der  Schüler  weiterhin  zur 
Rückzahlung  der  Rotationsfonds  für  Investitonen 
verpflichtet. 

Ai sensi del finanziamento dei Comuni per il 2026, punto 
G3.3 del dicembre 2025, i rispettivi Comuni di residenza 
degli studenti continuano a essere tenuti al rimborso dei 
fondi di rotazione per gli investimenti.

Laut Mitteilung der Gemeinde Bruneck vom 07.07.2026 
(Prot.  Nr.  0010660)  beträgt  die  jährliche 
Rückzahlungsrate  an  den  Rotationsfond  für  die 
Erweiterung  und  Sanierung  der  Musikschule  Bruneck 
164.250,00 Euro, wovon aufgrund der Schüleranzahl im 
Schuljahr 2025/2026 zu Lasten dieser Gemeinde 42,88 
Euro anfallen;

Secondo  il  rendiconto  del  Comune  di  Brunico  del 
07.07.2026  (Prot.  Nr.  0010660)  la  quota  di  rimborso 
annua al fondo di rotazione per la ristrutturazione della 
scuola musica Brunico ammonta a 164.250,00 Euro di 
cui  42,88 Euro  nell’anno  2025/26  sono  a  carico  di 
questo Comune in base al numero degli scolari;

Es ist notwendig genannte Beträge für die Beteiligung 
an  den  genannten  Ausgaben  zu  verpflichten  und  zu 
liquidieren;

È  necessario  impegnare  i  suddetti  importi  per  la 
partecipazione alle suddette spese e liquidarli;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
WaAHA0SkVFy7OVAZN6GUoMBZBA7FxiPb+uENS4AJjpY=
fc3s32g9AhXFD9imKF6/cjqKvdaPnoYhDxUD140MiWY=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
WaAHA0SkVFy7OVAZN6GUoMBZBA7FxiPb+uENS4AJjpY=
fc3s32g9AhXFD9imKF6/cjqKvdaPnoYhDxUD140MiWY=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 5 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 5 membri, tutti votanti;



beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. sich  gemäß  der  Zusatzvereinbarungen  an  den  In-
vestitionskosten  bei  übergemeindlichen  Schulbau-
vorhaben  zu  beteiligen,  welche  im  Verhältnis  der 
durchschnittlichen Schülerzahl der letzten drei Jahre 
aufgeteilt werden; bei übergemeindlichen Schulbau-
vorhaben, die im Zeitraum 2008 bis 2011 finanziert 
worden sind,  betrifft  die vorgenannte Regelung die 
Rückzahlungsquoten an den Rotationsfonds ab dem 
Jahr 2012;

1. a parteciparsi secondo i suddetti accordi di finanza 
ai costi d'investimento. che vengono suddivisi tra tutti 
i Comuni interessati in rapporto al numero medio di 
alunni  degli  ultimi  tre  anni;  per  opere  di  edilizia 
scolastica  sovra  comunale  che  hanno  ottenuto  il 
finanziamento nel periodo 2008 – 2011 la predetta 
regolamentazione  riguarda  le  quote  di  rimborso  al 
fondo di rotazione a partire dal 2012;

2. den  entsprechenden Betrag  zu  Lasten  dieser 
Gemeinde für das Jahr 2026 zu liquidieren und an 
die entsprechende Gemeinde auszubezahlen;

2. di  liquidare  le  seguenti  quote  spese  a  carico  di 
questo  comune  per  l’anno  2026 al  Comune  di 
Brunico;

3. Die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und wie 
folgt anzulasten:

3. di impegnare la relativa spesa e di imputarla come 
segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

Verpfl.nr.
n. imp.

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

CIG / CUP

42,88 € 2026 689/2026 04022.03 – 10200/
U.2.03.01.02.003

Mittelschule - Investitionsbeiträge an örtliche Körperschaf-
ten - Investitionsbeiträge an Gemeinden / Scuola media - 
Contributi agli investimenti a Amministrazioni Locali - Con-
tributi agli investimenti a Comuni

CIG 
CUP 

4. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

4. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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